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«ß∑ªb±w±K∫o¢∫COd«∞LJF∂U‹∞∑IDOl
«∞Fb¥b±s«∞LJu≤U‹±∏q«∞πe¸Ë«∞KHX
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±JF∂U‹.
Æ∂q«ß∑ªb«Â§NU“doowneK
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��¥∫c¸«ß∑ªb«Â«_ÅU°l∞b≠l«∞DFUÂ
îö‰√≤∂u»≈œîU‰«∞LJu≤U‹. «ß∑ªb±w
≠IjB́Uœ≠l«∞LJu≤U‹«∞LeËœ…±l
«∞LK∫o.
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��ô¢KLºw«_§e«¡«∞L∑∫dØW.
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¢∫COd «∞DFUÂ √Ë ±Hd±W «∞K∫r ∞LFd≠W
«∞Le¥b ±s ¢∫c¥d«‹ «∞ºö±W. 

�¥∑u«≠o ≥c« «∞πNU“ ±l ¢u§ONU‹ «ô¢∫Uœ
«_Ë¸Ë°w CE/801/4002°AQÊ «∞∑u«≠o
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«_Ë¸Ë°w ̧Ær 4002/5391«∞BUœ¸… °∑U̧¥a
72/01/4002 Ë«∞L∑FKIW °U∞Lu«œ
«∞L∑ö±ºW ±l «_©FLW.
Æ∂q«ß∑ªb«Â«∞πNU“∞KLd…«_Ë∞v
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3«±ºJw Æd’ «∞LJF∂U‹ ±s îö‰ ≠∑∫∑w
«_ÅU°l Ë¸Ø∂Ot ≠u‚ Æd’ «∞d≠l. (¥πV √Ê
¢JuÊ ®∂JW «∞LJF∂U‹ ≠w «∞πU≤V «∞LIU°q
∞LªdÃ «∞DFUÂ °∫OY ¢∑∫U–È «∞Fö±W
«∞Lu§uœ… ́Kv Æd’ «∞LJF∂U‹ ±l
«∞Fö±W «∞Lu§uœ… ́Kv §ºr «∞LK∫o).
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Use the dicing attachment to cut a
variety of foods such as carrot,
swede, beetroot, apples and ham
into cubes.

before using your Kenwood
attachment

� Read these instructions carefully and
retain for future reference.

� Remove all packaging.

safety
� The slicing and dicing discs are
sharp, handle with care when fitting,
removing and cleaning.

� Never use your fingers to push food
down the feed tube.  Only use the
pushers supplied with the
attachment.

� Never remove the lid from the
attachment until the slicing disc has
completely stopped.

� Do not use excessive force to push
food down the feed tube – you
could damage the attachment.

� Never use a damaged attachment.
Get it checked or repaired: see
‘service and customer care’.

� Do not touch moving parts.
� Unplug the appliance before fitting or
removing parts or cleaning.

Refer to your main kitchen machine
or meat grinder instruction book for
additional safety warnings.

� This appliance conforms to EC
directive 2004/108/EC on
Electromagnetic Compatibility and
EC regulation no. 1935/2004 of
27/10/2004 on materials intended
for contact with food.

before using for the first time
1 Wash the parts: see ‘Cleaning’.

key

 pushers: large and small
� feed tube
� lid
 shaft
� slicing disc
� finger grip
� dicing grid
� dicing disc
� finger holes
� slinger disc
� body
� food outlet
� gearbox assembly
� cleaning tool

to use your dicing
attachment

Meat grinder:-
Release the locking screw on the
power unit by turning anticlockwise
� then slide the gearbox assembly
into the outlet �. Turn it both ways
until it locks into place. Then turn the
locking screw clockwise to secure.
Kitchen machine:-
Pull the catch � and remove the
slow speed outlet cover �. Hold the
catch back and insert the gearbox
assembly �. Turn it both ways until
it locks into place. Release the
catch.

1 Fit the body onto the gearbox
assembly and turn clockwise to lock
into position.

2 Place the slinger disc into the body,
ribs uppermost.

3 Hold the dicing disc by the finger
holes and fit on top of the slinger
disc. (The dicing grid should be on
the opposite side to the food outlet
with the mark on the dicing disc

aligning with the mark on the
body .)

4 Hold the slicing disc by the finger
grip and push onto the shaft �.

5 Fit the lid onto the body, line up the
symbol on the lid with the 

on the body, then turn to symbol
to lock into place.

English

2

min

1

2

3 4
5

6

P

min

1

2

3 4
5

6

P

�

�

�

�

	

�

�
�

�




�

�



�

�

�

�
�

�

�

�

�

�

´d°w
Æ∂q «∞Id«¡…, «∞d§U¡ ÆKV «∞BH∫W «_Ë∞v ∞Fd÷ «∞Bu¸

67



Utilisez l'accessoire à découper en
dés pour couper toute une variété
d'aliments tels que les carottes, les
rutabagas, les betteraves, les
pommes ou du jambon en dés.

avant d’utiliser votre appareil
Kenwood

� Lisez et conservez soigneusement
ces instructions pour pouvoir vous y
référer ultérieurement.

� Retirez tous les éléments
d’emballage et les étiquettes.

sécurité
� Les disques de coupe et à découper

en dés sont tranchants, manipulez-
les avec précaution lorsqu'il s'agit de
les installer, de les retirer ou de les
nettoyer.

� N'utilisez jamais vos doigts pour
pousser les aliments à l'intérieur du
tube d'alimentation. Utilisez
uniquement les poussoirs fournis à
cet effet avec l'accessoire.

� Ne retirez jamais le couvercle de
l'accessoire tant que le disque de
coupe n'est pas totalement arrêté.

� N'exercez-pas de pression excessive
sur le tube d'alimentation - vous
pourriez endommager l'accessoire.

� N’utilisez jamais un accessoire
endommagé. Faites-le vérifier ou
réparer : reportez-vous à la rubrique
" service après-vente ".

� Ne touchez jamais les pièces en
mouvement.

� Débranchez l'appareil avant
d'insérer, de retirer des pièces ou
avant toute opération de nettoyage.

Référez-vous au livret d'instructions
de votre robot de cuisine ou de votre
hachoir à viande pour les mises en
garde de sécurité supplémentaires.

� Cet appareil est conforme à la
directive 2004/108/CE de la CE sur
la compatibilité électromagnétique,
et au règlement 1935/2004 de la CE
du 27/10/2004 sur les matériaux
destinés au contact alimentaire.

avant toute première
utilisation

1 Lavez les pièces : reportez-vous à la
section " Nettoyage ".

légende

 poussoirs : petit et grand
� tube d'alimentation
� couvercle
 axe
� disque de coupe
� partie anti-glisse
� grille à découper en dés
� disque à découper en dés
� trous pour les doigts
� disque d'envoi
� corps
� sortie pour les aliments
� bloc des vitesses
� ustensile de nettoyage

utilisation de votre
accessoire à découper
en dés
Hachoir à viande : -
Desserrez la vis de verrouillage sur
l'unité d'alimentation en la tournant
dans le sens contraire des aiguilles
d'une montre �, puis faites glisser le
bloc de vitesses dans la sortie �.
Tournez-le dans les deux sens
jusqu'à ce qu'il s'enclenche. Tournez
ensuite la vis de verrouillage dans le
sens des aiguilles d'une montre pour
le fixer.
Robot de cuisine : -
Tirez sur le clip de verrouillage � et
retirez le cache protégeant la sortie
petite vitesse �. Maintenez le clip
de verrouillage vers l'arrière et
insérez le bloc de vitesses �.
Tournez-le dans les deux sens
jusqu'à ce qu'il s'enclenche.
Relâchez le clip de verrouillage.

1 Insérez le corps sur le bloc des
vitesses et tournez dans le sens des
aiguilles d'une montre pour le mettre
en place.

9

Français
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2 Placez le disque d'envoi sur le
corps, les nervures positionnées vers
le haut.

3 Tenez le disque à découper en dés
par les trous destinés aux doigts et
installez-le sur le disque d'envoi. (La
grille à découper en dés doit être
positionnée à l'opposé de la sortie
des aliments, le repère indiqué sur le
disque à découper en dés
aligné sur le repère indiqué sur le
corps .)

4 Tenez le disque à découper en dés
par la partie anti-glisse et insérez-le
sur l'axe �.

5 Installez le couvercle sur le corps,
alignez le repère indiqué sur le
couvercle sur le repère indiqué
sur le corps , puis tournez sur le
repère pour mettre en place.

6 Raccordez l'appareil à la prise
électrique et placez un bol sous la
sortie des aliments.

7 Choisissez le tube d'alimentation
que vous souhaitez utiliser. Le
poussoir contient un tube
d'alimentation plus petit pour
découper les éléments individuels ou
les ingrédients fins.
Pour utiliser le petit tube
d'alimentation - insérez en
premier lieu le plus grand poussoir
dans le tube d'alimentation �.
Pour utiliser le grand tube
d'alimentation - utilisez les deux
poussoirs ensemble �.

8 Insérez les aliments à l'intérieur du
tube d'alimentation (reportez-vous
au tableau des utilisations
recommandées pour connaître les
aliments appropriés et leur mode de
préparation).

9 Allumez l'appareil et en même temps
enfoncez le poussoir en exerçant
une pression uniforme – ne mettez
jamais vos doigts dans le tube
d'alimentation et évitez d'appuyer
trop fort dessus.

� Robot de cuisine - Lorsque
l'accessoire est utilisé sur un robot
de cuisine, mettez la vitesse 4 sur
vitesse maximale.

10Éteignez et débranchez l'appareil.

10
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Aliment Préparation Conseils et Astuces
Rutabaga, pomme Épluchez et découpez Utilisez sous forme crue.
de terre et navet en morceaux pour

ensuite insérer dans
le tube d'alimentation.

Carotte Épluchez. Pour de meilleurs résultats,
passez une à une les carottes
dans le tube d'alimentation.
Utilisez sous forme crue.

Betterave Épluchez. Empilez pour faire tenir dans
le tube.
Utilisez sous forme crue ou
cuite.

Aubergine Découpez en deux dans Passez une moitié à la
le sens de la longueur et fois.
si nécessaire, coupez en
morceaux pour insérer
dans le tube
d'alimentation.

Poivron Découpez en deux et Faites tenir debout dans le
épépinez. tube d'alimentation.

Concombre et Pour de meilleurs
courgette résultats, épluchez.
Oignon Pelez et découpez Produit des morceaux

en deux pour insérer découpés grossièrement
dans le tube plutôt que des cubes.
d'alimentation.

Céleri Coupez en bâtonnets Empilez pour faire tenir dans
de la même longueur. le tube.

Fruits durs - pomme, Retirez la peau si
poire nécessaire. Découpez en

deux et retirez les pépins.
Fromage à pâte dure Découpez en gros Utilisez directement à la
comme le gruyère morceaux pour insérer sortie du réfrigérateur.
suisse dans le tube

d'alimentation.
Œufs durs Faites cuire les œufs Empilez dans le tube

et laissez-les refroidir d'alimentation. Produit des
avant de retirer la morceaux grossièrement
coquille. découpés plutôt que des

cubes.
Jambon Retirez les os. Utilisez un gros morceau de

Découpez en gros jambon plutôt que des
morceaux. tranches.

Utilisez directement à la sortie
du réfrigérateur.

Cornichons Égouttez. Utilisez le petit tube
d'alimentation.

tableau des utilisations recommandées



conseils
� Pour de meilleurs résultats, utilisez

des fruits et légumes frais.
� Ne découpez pas entièrement les

aliments, essayez simplement de
faire en sorte qu'ils entrent le tube
d'alimentation. Remplissez presque
entièrement le grand tube
d'alimentation dans toute sa largeur.
Cela évite aux aliments de glisser sur
les bords au cours du processus de
découpe et permet ainsi d'obtenir
des résultats optimaux.
Alternativement, vous pouvez utiliser
le petit tube d'alimentation.

� Retirez toujours les os ou les pépins,
etc. avant de lancer la découpe.

Remarque :
� En raison des différentes tailles et

formes des aliments, les dés
obtenus au final contiendront des
morceaux déformés, ce qui est tout
à fait normal.

� Il est déconseillé d'utiliser certains
aliments avec cet accessoire tels
que du chorizo ou du fromage de
style Féta.

nettoyage
� Éteignez et débranchez toujours

avant de retirer l'accessoire de
l'appareil.

� Démontez toujours l'accessoire
avant de le nettoyer.

� Pour un nettoyage plus facile,
nettoyez toujours les pièces
immédiatement après utilisation.

� Manipulez les disques de coupe
avec précaution - ils sont
extrêmement tranchants.

� Utilisez l'ustensile de nettoyage pour
déloger les aliments susceptibles
d'obstruer la grille à découper en
dés. Retirez les aliments présents
sous la grille à découper en dés 	.

� Ne plongez jamais le bloc de
vitesses dans l'eau et évitez de le
mouiller.
Lavez toutes les pièces restantes à
l'eau chaude savonneuse, puis
séchez-les soigneusement. Faites
attention, les disques de coupe sont
tranchants. Vous pouvez également

les passer au lave-vaisselle (en les
mettant dans le panier supérieur
uniquement).

service après-vente
� Si le cordon est endommagé, il doit

être remplacé, pour des raisons de
sécurité, par KENWOOD ou par un
réparateur agréé KENWOOD.

Si vous avez besoin d’aide
concernant :

� l’utilisation de votre appareil
� l’entretien ou les réparations
� contactez le magasin où vous avez

acheté votre appareil.

� Conçu et développé par Kenwood
au Royaume-Uni.

� Fabriqué en Chine.

AVERTISSEMENTS POUR
L'ÉLIMINATION CORRECTE DU
PRODUIT CONFORMÉMENT AUX
TERMES DE LA DIRECTIVE
EUROPÉENNE 2002/96/CE.
Au terme de son utilisation, le produit
ne doit pas être éliminé avec les
déchets urbains.
Le produit doit être remis à l'un des
centres de collecte sélective prévus par
l'administration communale ou auprès
des revendeurs assurant ce service.
Éliminer séparément un appareil
électroménager permet d'éviter les
retombées négatives pour
l'environnement et la santé dérivant
d'une élimination incorrecte, et permet
de récupérer les matériaux qui le
composent dans le but d'une
économie importante en termes
d'énergie et de ressources. Pour
rappeler l'obligation d'éliminer
séparément les appareils
électroménagers, le produit porte le
symbole d'un caisson à ordures barré.
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